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Peyvén di Qewlén Ezdiyan de

~V -

Amadekar: Dr. Xanna OMERXALI

Peyvén Qewl 7i Beytén éxdiyan i mane dignberin. Ev maneyén ku me dane, dibe ku li ciyeki din maneyek yan ji cend maneyén din bide.

kurdi tirkd fransizi ingilizi

babzer yezidilikte dini bilge sage religieux yézidi A Yezidi expert in religious knowledge;
badi: badin bardak verre, gobelet glass, goblet

bang 1. ses, seda., cagri, cagirma, seslenme; 2. ezan 1. voix, appel ; 2. appel a la priere 1. voice, call; 2. call to prayer

bangin: bang <z{i bangina wan dihate> cagri appel appeal; call

bihurin: borin, derbas biin gecmek passer to pass

coge: coget gurup, kiime, miifreze groupe, bande group, band

dilgres yezidilerde feqirlere denilir qui porte des habits noirs (feqirs) black clothes of fegirs

delg dervig, feqir, veya rahiplerin hirkas bure des derviches ou feqirs yézidis dervish’s or a yezidi feqi’s cowl,

fer ditin: ferz ditin

zorunlu gérmek

considérer comme obligatoire

to find s.th. obligatory

firwar: ferwar, ferman emir ordre, commandement order, command
fiwar kirin: ferwar kirin, ferman dan emir vermek ordonner, commander to order, to command
hévén: havén maya présure, levain rennet; leaven
gotlibj tartisma discussion, dialogue discussion, dialogue
gunehbar yapilmasinda, edilmesinde sug gériilen répréhensible sinner

kulik kiilah bonnet en laine a wool bonnet or hat

lomandin: lome kirin, gazin kirin, gazind(e) kirin

yakinmak, serzenigte bulunmak

se plaindre

to complain

lora: nola, nota, mina gibi comme like, as

mewicin: pél vedan dalgalanmak onduler, ondoyer, former des vagues to undulate or make waves

nijyar: afirandin, xuligandin yaratma création, révélation creation; in religion could mean revelation
nijyar kirin saglamak, meydana ¢ikarmak obtenir, découvrir, révéler to obtain, to discover; to reveal

pérastin bezemek orner, parer to adorn, bedeck

ronkayi: ronahi, rohni aydinlik clarté light, brightness

seyirin sefer yapmak voyager to travel

sinetxane, sunetxane yezidi cemaeti communauté yézidie yezidi communities

sur gizem, sir mystere, secret mystery, secret

say-soq: sayi @ soqi

seving ve saka

joie, bonheur

joyful, happy, cheerful

séresiwatr, séresiyar

sozciik anlami aslan binicisi,
yigit, kahraman

brave, héroique
(qui chevauche un lion)

brave, heroics
(.0. who rides a lion)

tebab: tibab

miktar

entierement, en totalité

in full, completely

te’ristan: taristan

zifiri karanlik

ténebres

darkness

toq 1. dini sorumluluk; 2. cember; 3. halka 1. collier religieux, 1. religious neckband,

2. responsabilité religieuse 1. religious responsibility
xas din seckinleri saints, protecteurs holy men; protectors
xir 1. tiim, hepsi, 2. yuvarlak tous, entierement all; entirely

xozi: xwezila, xwezi

kegke

si seulement, pourvu que

if only, provided that

xwendkar: xwendekar

Ogrenci

disciple, étudiant

disciple, pupil, student

zeblin

giicsiiz, aciz, perisan

impuissant, faible, indigent

powerless, weak, destitute

zénda kirin: zind1 kirin

diriltmek, canlandirmak

ressusciter, ramener a la vie

to resuscitate , to bring back to life

cengil: ceng, cepil, cembil

kol

bras

arm

ferdost <’ezizo, ferdosto, madera me rave>
<me yar bira hene ferdosté>

miirit, takipgi

adepte, suiveur

a person who follows orders

kemberbest

yezidilikte ruhbanlara mahsus bel kusag1

ceinture spécifique portée
par les religieux yézidis

a specific belt worn by Yezidi religious
leaders

peristin: peritin, perijin, gelin, sewitin

yanmak, yanip kavrulmak, istirap cekmek

briler, souffrir

to burn, be burnt (i.e. to suffer)

serekani: cavkani

kaynak

source

source; spring

teréq, ruhaniyén ézdiyan pir @ séx li cem
N

ézdiyén Ermenistané wek “ter” yan
éq” tén bi nav kirin

Qereq

1. tarikat, 2. yezidilerin din ulular

clergé yézidi, i.e. Pirs et cheikhs

yezidi clergies, i.e. Pirs and sheikhs




Peyvén irani - kurdi di Qur’ané de

Amadekar: Selam NOUMAN

.

erebi __pehlewi kurdi farisi fransizi ingilizi

ebariq (ibriq) (&) &L ab+réxten ibrix abriz aiguiére water, ewer with handle
eraik (erike) (8%, byl - - ewreng tréne couches, throne

istebreq Sriwl stavr - sétebr brocart silk brocade

berzex &r (3«¥) fresengen - ferseng barriére, intervalle a barrier or partition or interval
tennfir )95 tendire tenfir, tend{ir ten(ir four oven

cunah zl= vinas binas, finas, gunah péché, faute sin, misdeed,

cund 45 gund eund eund armée, troupe army, troop

hiir ys=  hurfist hiirf hiirf houri Maidens of Paradise, Houris
xezana 43> genc gencine gencine trésor treasury, storehouse

din > dén din din religion religion

rizq &) rocik, rozek rizq rézq subsistance, pain quotidien daily food, sustenance
rewde 49y rud (lake or riverbed) rii(bar) rad prairie bien irriguée a well watered meadow
zerabi @by - zirpa (under the foot) - tapis, carpette rich carpet

z{r 293 zOr z(r, ziire - fausseté falsehood

siccil Ju=w  seng (stone) + il (clay) - - 1. tablette d’argile ; 2. registre 1. baked clay tablets 2. register
sirac g~ cirax cira, cirax cirax torche, lampe lamp or torch

serd 3 zrih - Awv. zrade (coat of mail) zirx ziréh cuirasse, armure, blindage chain armour

sundus o in combination with istebreg sundus sundus soie fine fine silk

stiqg Sls«] soka stik - 1. rue ; 2. marché 1. a street; 2. market
firdaws 0958 Av. Peirideéze (circular enclosure) Firdews firdows paradis paradise

fil JS fil fil pil, fil éléphant elephant

kenz S genj gencine gencine trésor treasure

el-meciis oos=bl meyoi meci{is, mux megus Mage the Magi

mercan Olzye mircan mercan corail coral

misk e musgk misk misk musc musk

nemariq & nerm Av. nemre nemr+ek (MP) - coussin cushions

Harit Sosle  Av. Hevrvetat Xurdad Hart Hart les deux anges déchus the two fallen angels

Marft Sl 9 Av. Amiritat Murdad Mar(t Mar(t Babylone Babylon

werde 529 verle Av. veride werd, gul ool rose rose

wezir »3s vigir Av. Vigir wezir wezir ministre, conseiller (du prince) — minister, prince’s counsellor

J
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Dastana Memé Alan
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Sadiq Bahaeddin Ameédsi - Folkloré Kurdi

xwedégiravi

Amadekar: ELISER
kurdi tirki fransizi ingilizi
gére jé ¢ékirin harmanlamak battre (le blé, les céréales), mélanger to thresh (grain), to mix or blend
plte pé dan ehemmiyet vermek donner de 'importance, considérer comme important to consider important
lavij: lawij, lawje tiirkii, ilahi 1. chant;; 2. chant religieux, cantique 1. song; 2. religious chant, hymn
berbena ¢iya dagyamaci versant de montagne mountain slope
hemd keyf, rahat aise temper
hejukani: hecko, hesévanki, hesébke, hesap et ki soi-disant, comme si supposedly, allegedly, as if

gesil: gesel, gersele, piréze

kirlmug bugday, arpa vb saplart

tiges coupées de céréales (orge, blé)

mown cereal stalks (barley, wheat)

o

rayék: laylq, tekiiz, rékiipék, lihevhati laik, derlitoplu bien ordonné, en ordre tidy, neat, orderly

extexane tavla étable stable

16 vehewlyan basina toplanmak s'attrouper, s’assembler autour de to crowd around, gather round

jélel: jéhil, jélve, ji jér ve agagidan yukariya dogru vers le haut upwards

kit: fer tek (giftin kargit1) impair odd

sekal ayakkab1 chaussure, godasse shoe

hizir fikir, diisiince pensée, réflexion thought, idea

hizir kirin diigiinmek penser, réfléchir to think

hizirin diigiinmek penser, réfléchir to think

rékbiin: rékipékbin cekidiizenli olmak étre bien arrangé, étre en ordre to be neat, to be tidy

hewal: hewale teras terrasse terrace

poside 1. hayal kirikligy; 2. sikkin 1. dégu, désenchanté ; 2. déprimé 1. disappointed; 2. depressed, low-spirited

poside blin 1. hayal kirikligina ugramak; 2. gok sikilmak; 1. étre dégu ; 2. étre déprimé, broyer du noir 1. to be disappointed; 2. to feel depressed

xusin 1. stirtiklemek; 2. kaymak; 3.akmak 1. ramper ; 2. glisser ; 3. couler, s’écouler, bruire 1. to creep, crawl; 2. to slide, slip, skid, glide;
3. to flow, run, gush

xusandin 1. stiriiklemek; 2. kaydirmak; 3. akitmak 1. trafner ; 2. faire glisser ; 3. faire écouler 1. to drag, draw, creep, crawl; 2. to slide, slip,
skid, glide; 3. to flow, run, gush

malhazirf halihazir yiyecek nourriture ou repas disponible a la maison prepared food or meal

sexmerat: ji bo xatiré hatiri igin, hatirina par égard pour for the sake of

dil nedan kiyamamak épargner qqn/qqch, ne pas se résoudre 2 lui nuire not to assent, not to accede

bi kuteki zorla, zoraki par la force, de force, imposition enforcement, by force

bivé nevé: bixwazi nexwazi ister istemez qu’on le veuille ou non, volens nolens, inevitable, inevitably

inévitable, inéluctablement

dan ser dil gonliinii kirmak ne pas tenir compte ; offenser, offusquer to disregard, to wound

delive firsat opportunité, occasion opportunity

malxulyan melankoli mélancolie melancholy

malxulyayl melankolik mélancolique melancholic

agop kabus cauchemar nightmare, dread

bangheldér: delal, telal telal crieur public, héraut herald

bang heldéran cagr1 yapmak annoncer, crier publiquement to announce, to herald

kerkirusk: dik horoz coq cock
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Devoka Berriya Mérdineé (6)

Amadekar: Hemid KILICASLAN

kurdi tirki fransizi ingilizi

gevizin aginmak, debelenmek se vautrer, gigoter to wallow, to wriggle,
gevizandin debelendirmek rouler, tortiller to wriggle, wallow
vegevizin debelenmek, kivranmak se débattre, se tordre to struggle, writhe
vegevizandin debelendirmek, agnatmak tortiller, remuer to squirm, writhe

gewrd ketin: alogi biin

bademcikleri sismek

avoir une amygdalite

to have tonsillitis

N

li gewrl ketin: élincf hatin, dil li hev ketin midesi bulanmak avoir la nausée to feel nauseated, to suffer nausea
gezo léxistin bitkiler igin kiif hastaligina yakalanmak rouille, oidium a fungal infection of vegetables and other plants
gulok: guruf yumak pelote ball (of wool/thread / string)
gulofitk, gulomitk sarilmamisg diizensiz yumak écheveau unwrapped irregular rope, skein, hank
geraze: gereze toraman horoz un coq de grande taille et de belle apparence sturdy cock
girar 1. bulgur, dévme veya piring pilavy, 1. pilaf de riz ou boulghour ; 1. coocked rice and cereals;
2. ayran gorbast 2. soupe au yaourt et aux céréales 2. soup made of yoghurt and cereals

gir(d) 1. tepe; 2.iriyar1 1. colline ; 2. costaud, gros 1. hill; 2. gross, big, fat
girr 1. uyuz; 2. sehvetli 1. galeux ; 2. lubrique, concupiscent 1. suffering from scabies; 2. libidinous
girrek: kerr cok bulanik trouble, boueux muddy
girreki: girravi ¢ok bulanik su eau boueuse muddy water
givigk: givésk stkim boulette, poignée squeeze, squash, meat ball, hand-full
gizre graniil, tanecik granule granule, pill (pour medicaments)
gizre gizreyl biin: riskiyan sekerlenmek étre cristallisé to be crystallized
gug: guhigk: guck, kujt kose coin corner
guhigk hayvanin bacagindan asildig1 yer le tendon de la patte de I'agneau a tendon of a lab’s leg used by butchers

ol le boucher passe son crochet to hang the body on a hook
gulp ag1z dolusu su veya sivi une lampée d’eau ou de liquide a mouthful or gulp of water or liquid

ulxe btin agulama cagina gelmek murmurer, gazouiller to gurgle

-

-
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Peyveén kurdi yén ji heréma Qilayé

Amadekar: Seyfi DOGAN

kurdi tirki fransizi ingilizi

avandin: dewisandin, vepestin: bastirmak comprimer to compress

binkum (idyom): kafa, akil, zeka. sagesse wisdom,

<wi binkum tune.> o kafasiz biri écervelé, qui n’a rien sous le bonnet brainless

<ketin bin kum> akla yatmak comprendre, piger to understand, to catch on

<ev tist nakeve bin kumé min>

bu aklima yatmiyor

je n'y comprends rien

I can’t get my head around it

bagheval: bagewal (bégserwal)

donsuz, tumansiz, ¢iplak

en petite tenue, nu

with no knickers, naked

balgf:

yatagin bas tarafi

téte de lit

head of the bed

biling; binling:

yatagin ayak tarafi

pied de lit

foot of the bed

berke b{in; berket b{in, bereket btin

koyun sagiminin bitiminde veya
mahsul kaldirildiktan sonra bolluk
olsun anlaminda séylenenir

bénédiction a la fin de la récolte pour éloigner
les mauvais esprits

end of month blessing to avert bad
lick or spirits

bernexur; nixuri, nuxri, next{: ilk dogan ¢ocuk premier-né firstborn

cavpel: kotii huylu, kotii gozli, qui a le regard fourbe, indigne de confiance, sly looking, untrustworthy, ill-natured
gilivenilmez qui a mauvais caractere

cevberjér: cavsor: yere bakan qui regarde vers le bas, éhonté, ignoble shameful, vile, ignoble

¢in G ¢lrtan:

oyun, hile,

intrigue, manigance

intrigue, scheme

¢ineviz: cambazlik, sahtekarlik tricherie, imposture cheating, deceiving

cino: oyunbaz tricheur, imposteur a cheat, an imposture

cilé: di cih de, demildest: hemen, aninda immédiatement, tout de suite immediately

deng kirin: konugmak parler to speak, talk

devijé; devjen: geveze bavard, indiscret talkative, babbler, indiscreet
destiv: pelgirk, pelgez(k), magik: masa pinces (pour la cheminée), tisonnier fire tongs

délegur: disi kurt louve she wolf, female wolf
ficana; ji nigké ve: aniden, ficeten soudain , subitement suddenly

<ficana de mir> aniden 6ldii il est mort subitement he died suddenly

heta dév hatin; heta dev anin, agir1 kizmak en avoir ras-le-bol, en avoir assez, to be fed up, to have had enough,
heta difné inan, anin seré poz: étre excédé to be angry

koyunlara katiminda, analarini
kolay bulmari i¢in siiriiyii siirme

agneaux vers les brebis

hevalpigk; zirav: od 1. bile; 2. courage 1. bile; 2. courage

hevgel: ¢oban arkadaghg compagnonnage de berger shepherds’ guild

(h)évisin; héwisin, hewisin: 6grenmek apprendre to learn

(h)évisandin; héwisandin, hewisandin: dgretmek apprendre, entrainer to train, to teach

hebs(t)artin; hilpisartin: dayamak, dayanmak appuyer, adosser to lean

hot top ballon ball

hoto: kambur bosse hunchback

hoz; kerf: stiri troupeau herd, flock

hoz ajotin: 1. siiriiyti siirmek; 2. kuzularin 1. conduire le troupeau ; 2 amener les 1. to drive a herd; 2. to lead the lambs

to the ewes

hukirin; hiro kirin, hin kirin:

aligtirmak

habituer, apprendre

to accustom, get used to s.thg

izbend kirin; vavartin

hayvanlarin (koyun) tavli olanlarin

séparer les moutons malades du reste

to separate ill animals from the rest

zayiflardan ayiklanmasi du troupeau of the herd
kat kirin; behs kirin, vegéran anlatmak conter, raconter, relater to tell,
<¢érok kat kirin> masal anlatmak raconter une histoire to tell a story
kurbecin deli/sizofren fou, dément, possédé mad, crazy
kanistang kiigiik, dogal su kaynag;. point d’eau, source Fount, spring
kat gotin hikaye (negatif anlamda) raconter des balivernes to talk nonsense

<kata dibéjé>

hikaye anlatmak

il raconte des histoires

he’s telling tales he’s, talking nonsense

golit; qolitk, kolit, kol kuzu barmag: (disarida) bercail sheepfold
xag kendini begenmis, kibirli arrogant, hautain arrogant, haughty
18 persiya blin bagina toplanmak /tigtismek se précipiter autour de gqn. to congregate or gather round s.o.
Qérgur; néregur erkek kurt loup male wolf J
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e
[ netki: <Baran got: netki, me netki da> en ¢ok oyunlarda ara vermek i¢in kullanilir,  pause (dans un jeu) take a break, half time A
ara, fasila
niqitin; nuqitin: damlamak fuir, s’égoutter to drip, leak
<nigiti ziké/dilé min>: icime dogdu je I'ai pressenti I had a premonition
stinger; slingir: yedek/yardima remplacant, substitut, adjoint replacement, surrogate, substitute
<glingeré sivana> yedek ¢oban adjoint du berger assistant shepherd

pé hate ser; pé qayil blin:

yetinmek, kabullenmek, begenmek

se contenter

be satisfied with, to satisfy oneself with

pirtd; pirti, pertal:

kumasg

tissu

fabric, cloth,

pécek; picek, picek, xélek, bistek, wesek,
qasek, kéliyek, pélek, béhnek

bir an, ¢ok kisa bir siire,
bir sarimlik zaman dilimi

un moment, un instant

a jiffy, a trice

ragerin deliye donmek devenir fou become mad
<me’lim 1 disa radigere> Ogretmen yine deliye dondii le professeur est a nouveau devenu fou the teacher got mad again
rawérin refekat etmek, basmna kotii bir sey gelmesin accompagner, escorter to accompany or escort s.o.
diye birini bir yerden bagka bir yere
gotiirmek — eskort
serpeli eliayag ise yakismayan, birbirine dolanan  maladroit, gauche, qui les mains et les pieds liés  clumsy, awkward,

serpeli biiyo! (weki nifir té gotin)

(bedua olarak da séylenir):
elin ayagin birbirine dolana!

sois paralysé !

be devastated!

surf 1é kirin

ezmek, incitmek, ziilum etmek

persécuter qqn, harceler ggn, rudoyer

to harass s.0., persecute or treat harshly s.o.

<mé&'lim li min pir surf kir>

Ogretmen beni ¢ok incitti

le professeur m’a beaucoup rudoyé

the teacher has treated me harshly

sisik; huld, sahik, simgat

yasi, kaygan

lisse, glissant

smooth, glossy

stni 1€ kirin

sahip gikmak, degerlendirmek

veiller sur qqn, mettre en valeur

to look after s.0., appreciate s.0

verékirin 1. yolcu etmek; 2. kaybetmek; daha ¢ok 1. assister au départ de qqn ; 1. to send s.0. away;
oyun oynamada / kumarda yenik diigmek 2. perdre (au jeu) 2. to lose (a game)
stran 1. yogurmak (hamur); 1. pétrir ; 2. chanter 1. to knead; 2. to sing
2. tiirkii (kilam) sylemek (stran)
serhevde iftira, aleyhte uydurma calomnie to slander
vi ber xistin Ogretmek entrainer, apprendre to train
vexwarin 1. igmek; 2. oyun oynama/kumarda kazanmak 1. boire ; 2. gagner (au jeu) 1. to drink; 2. to win (a game)
kurn ahirlarda biiyiik bas hayvanlarin mangeoire trough
yemlendigi, duvara yapisik havuz
zarmasi sigir kuyrugu (bot.) bouillon blanc mullein

/

Folklor (V)

“Hikyatéd Cimaeta Kurdiyé” ya Heclyé Cindi

Amadekar: R. ZILAN
kurdi tirki fransizi ingilizi
gewaz 1. kurye; 2. muhafiz 1. courrier ; 2. garde 1. courier; 2. guard
mége: 1. daristan, 2. palamad 1. orman; 2. mege agaci 1. forét ; 2. chéne 1. forest; 2. oak tree
nihaka su anda, hemen maintenant just now
velezin uzanmak s’étendre, s'étaler lay down, lie down
zerp sidetli darbe coup violent strong blow, smash
derf dan ser pigté kapiy1 ardina kadar agik birakmak laisser la porte grande ouverte to keep door wide open
gilol biin, gilor biin yuvarlanmak se rouler to roll over, roll down
kilita firing{ alafranga kilit clé moderne, serrure modern lock
diirger diilger charpentier carpenter
sovekar: soberkar, avjen yiiziicii nageur swimmer
qurimsax kurumsak, deyyus proxénete pimp, also as a pejorative addressing
carhilge: garali etraf alentour, environ around, surround
serdapé: dertapé, sertanpé bagtan ayaga, bastan basa de la téte aux pieds from head to toe
nikandin agag, fide vb dikmek planter (un arbre) to plant (a tree, or a bush)
sapok bot, cizme(rusca’dan) botte boot
hincirin ezilmek étre écrasé, s'écraser to get crushed
hincirandin ezmek écraser, piétiner crush, smash
cavronayi dan: avronkahi/¢avronahi dan gozaydinlig1 vermek, kutlamak téliciter to congratulate
reva yeki hildan kosuda yetigmek/ 6niine gegmek rattraper qqn (dans une course) to catch up
<kesek reva te hilnede> kosuda kimse senin dniine ge¢cmesin que personne n’arrive a te rattraper (no one should catch up with you in a race)
tirik 151k demeti faisceau de rayons de lumiere beam of rays

solduri: solbend ayakkabici bottier, cordonnier shoemaker

cérge: réz sira ligne, colonne, rang line, column. row
hizhizi (pireke hizhizi) sarsak, kocamis décrépit, décati, completement usé worn out

glimlax: sélewan kumluk terrain sablonneux sandy

zinkir sarac sellier saddler

kerge gergef cadre pour broderie embroidery tender
kerge ¢ékirin gergefle nakis islemek broder sur cadre to embroider on a tender
gogax yigit, kahraman brave, héros brave, hero

forq: virq stirtiik tralnée slut

cebayi caba gratuit free, for nothing

pekin: peskin

1. firlamak; 2. sigramak; 3. (kellesi, basi) ugmak

1. bondir ; 2. sauter ; 3. étre décapité

1. to fly out; 2. Jump; 3. to be decapitated

pekandin: peskandin

1. firlatmak; 2. sigratmak;
3. (kellesini, bagini) ugurtmak

1. jeter ; 2. faire bondir ; 3. décapiter

1. to throw 2. to fly out, jump 3. to decapitate

gapit: sako kaput, palto paletot, manteau épais winter coat

liqap, nigab nikap mors nigab, bit

bi hev ketin anlagmak convenir, se mettre d’accord to agree

pist kirin sirtlamak épauler, porter to shoulder a burden

keftord, keftor, keftar kocamis, acuze, bunak mégere old woman, silly, ill-tempered
zeriterki sarigin blond blond

meydan dayina hespeki at1 bir kosu kogturmak faire un tour a cheval to ride a lap on a horse

cevnihéri bin yolunu gozlemek, beklemek guetter 'arrivée de qqn to await the arrival of s.o., watch, wait
remildar kuma bakarak fal bakan liseur de bonne aventure dans le sable  fortune teller using sand

reml danin: remil avétin

kum falina bakmak

lire I’avenir dans le sable

telling fortunes in sand
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